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Sehr geehrter Kunde

Sie haben sich für ein HÄNY-Produkt entschieden. Zu Ih-
rem Kaufentscheid gratulieren wir Ihnen.

Hochstehende Technik, moderne Fertigungsmethoden, 
sorgfältige Materialauswahl und verantwortungsbewuss-
tes Arbeiten aller Mitarbeiter bürgen für die hohe Qualität 
unserer Produkte.

Beim Einsatz und Gebrauch dieses Produktes wünschen 
wir Ihnen viel Erfolg.

Ihre Firma HÄNY

Wussten Sie, dass die Lebensdauer der HÄNY-Produkte überdurchschnittlich hoch ist und durch fachge-
rechten Unterhalt nochmals merklich verlängert werden kann? Für die fachgerechte Wartung und Instand-
haltung Ihrer Pumpe empfehlen wir Ihnen deshalb den Abschluss eines Wartungsvertrages. Bitte verlan-
gen Sie die entsprechenden Unterlagen bei unserem Kundendienst.

Adresse:

Häny AG
Pumpen, Turbinen und Systeme
Buechstrasse 20
CH-8645 Jona
Schweiz

Tel.:	 +41 44 925 41 11
Fax:	 +41 44 923 38 44

E-Mail:	 info@haeny.com
Web:	 www.haeny.com

Ihr Servicespezialist Tel. 0848 786 736
Servicestellen:
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DATENBLATT
Für eventuell erforderliche Rückfragen empfehlen wir Ihnen, sämtliche Daten Ihrer Pumpe (siehe Auftrags-
papiere/Pumpenschild) sowie wichtige Hinweise über die Betriebsverhältnisse hier zu notieren.

Serialnummer Typ DOMO

Auftragsnummer Artikelnummer

Lieferdatum Datum der Inbetriebnahme

Fördermedium

Förderstrom l/s

Förderhöhe m

DOMO

R
Xm

 2
/2

0
R

Xm
 2

/2
0-

G
M

R
Xm

 3
/2

0
R
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 3
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R
Xm
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/4

0

R
X4

/4
0

R
Xm

 5
/4

0

R
X5

/4
0

TO
P 

2 
LA

TO
P 

3 
LA

Motorleistung P kW 0.37 0.55 0.75 0.75 1.1 1.1 0.37 0.55

Nennspannung V 230 230 230 400 230 400 230 230

Nennstrom A 2.6 3.2 5.2 2.1 6.5 3.1 2.0 3.2

Nennfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50 50 50

Nenndrehzahl min-1 2900 2900 2900 2900 2900 2900 2900 2900

Schutzart IP X8 X8 X8 X8 X8 X8 68 68

Kabelquerschnitt mm2 3 x 1 3 x 1 3 x 1 4 x 1 3 x 1 4 x 1 3 x 1 3 x 1

Isolationsklasse F F F F F F F F

Anschluss Druckseite 1¼" 1¼" 1½" 1½" 1½" 1½" 1¼" 1¼"

Gewicht kg 6 8 13 12 14 13 5.2 6.6

Maximale Tauchtiefe m 10 10 10 10 10 10 3 3

Wichtige Hinweise über die Betriebsverhältnisse:

		  Diese Felder bitte sofort nach Erhalt der Pumpe ausfüllen



6 / 18

TYP DOMO RX® (GM / TOP) PM1-101227 02 / 07.16

FIRMENSCHILDER
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11. 12.

13. 14.
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17. 18. 19.
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13.

11.

18.

6.

14.
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15.

12.

16.

17.

19.

  Legende:
	 1.	 Pumpentyp
	 2.	 Förderleistung
	 3.	 Förderhöhe
	 4.	 Förderhöhe max.
	 5.	 Förderhöhe min.
	 6.	 Motorleistung
	 7.	 Pferdestärke
	 8.	 Mediumstemperatur
	 9.	 Spannung
	 10.	 Frequenz
	 11.	 Elektrische Kapazität
	 12.	 Kapazität des Kondensators
	 13.	 Nennstrom
	 14.	 Drehzahl
	 15.	 max. Absorption der Pumpe
	 16.	 Schutzart
	 17.	 Drehrichtung
	 18.	 Isolationsklasse
	 19.	 Eintauchtiefe

1.	 ALLGEMEINE HINWEISE
Dieser Zusatz zur Betriebsanleitung enthält grundlegende Hinweise, die bei Aufstellung, Betrieb und War-
tung zu beachten sind. Aus diesem Grund muss dieser Zusatz zur Betriebsanleitung unbedingt vor Montage 
und Inbetriebnahme vom Monteur sowie dem zuständigen Fach-/Bedienungspersonal gelesen und verstan-
den werden und ständig am Einsatzort des Aggregates verfügbar sein.

Das in diesem Dokument beschriebene Aggregat wurde nach dem heutigen Stand der Technik und Wissen-
schaft konzipiert, hergestellt und geprüft und erfüllt die in der Schweiz heute gültigen Normen und Richtli-
nien. Dieses Aggregat darf ohne unser ausdrückliches und schriftliches Einverständnis weder verändert, 
umgebaut oder ergänzt noch ausserhalb der Schweiz in Betrieb genommen werden.

Für unsachgemässe Behandlung, natürlichen Verschleiss sowie für verwendete Ersatzteile und Komponen-
ten, die nicht bei uns gekauft worden sind, übernehmen wir keinerlei Gewährleistungspflicht.

Veräussert, vermietet oder gibt der Käufer/Betreiber dieses Aggregates, dieses im Leasing an Dritte ab, so 
hat der Käufer/Betreiber dieses Aggregates dafür zu sorgen, dass dieses Dokument von diesem Dritten auch 
gelesen und verstanden wird.

Der Nachdruck dieser Anleitung - gleichgültig in welcher Form - ist ohne unsere ausdrückliche und schriftli-
che Genehmigung verboten.

Copyright by HÄNY AG, Switzerland
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2.	 SICHERHEITSHINWEISE

2.1.	 Kennzeichnung
Die in dieser Betriebsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise, die nationalen Vorschriften zur Unfallverhü-
tung sowie interne Arbeits-, Betriebs- und Sicherheitsvorschriften des Käufers/Betreibers müssen zwingend 
beachtet werden, damit ein gefahrenloser Betrieb der Pumpe jederzeit gewährleistet ist.

Sicherheitshinweise, die bei Nichtbeachtung Gefährdungen für Personen hervorrufen können, sind mit dem 
folgenden allgemeinen Gefahrensymbol gekennzeichnet:

GEFAHR Weist auf Todesgefahr oder Gefahr mit schwerer Verletzung hin

WARNUNG
Weist auf Teile oder Handhabungen hin, die den Tod oder schwere Verletzun-
gen verursachen können

VORSICHT
Weist auf Teile oder Handhabungen hin, die zu Schäden oder schweren Ver-
letzungen führen können

ACHTUNG
Bei Sicherheitshinweisen, deren Nichtbeachtung Gefahren für das Gerät und 
dessen Funktion hervorrufen kann

Allgemeines Gefahrensymbol

Weist auf das Vorhandensein von gefährlicher elektrischer Spannung hin

Automatischer Anlauf: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Maschine/
Motor automatisch gesteuert ist und jederzeit in Betrieb gehen kann. Es ist 
absolut verboten Wartungsarbeiten oder Manipulationen jeder Art auszufüh-
ren bevor nicht die Steuerung auf manuell umgestellt und die Stromzuführung 
ausgeschaltet ist

Hohe Lärmemission, Gehörschutz tragen

Augenschutz tragen

Augen-, Gehör- und Kopfschutz tragen

ROTATION
Direkt am Gerät angebrachte Hinweise wie z.B. Drehrichtungspfeile, Gefah-
renhinweise usw. müssen unbedingt beachtet und in lesbarem Zustand gehal-
ten werden.
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2.2.	 Personalqualifikation
Das Personal für Bedienung, Wartung und Inspektion muss die entsprechende Qualifikation für diese Ar-
beiten aufweisen. Verantwortungsbereich, Zuständigkeit und Überwachung ist Sache des Käufers bzw. des 
Betreibers. Bei fehlender Qualifikation ist das Personal zu schulen. Diese Schulung kann im Auftrag des 
Käufers/Betreibers durch die Firma Häny erfolgen. Der Käufer/Betreiber hat zudem sicherzustellen, dass 
das Personal den Inhalt dieser Betriebsanleitung kennt und verstanden hat.

2.3.	 Wartung und Betrieb
Wartungs-, Inspektions- und Montagearbeiten dürfen nur von autorisiertem und qualifiziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. Die Angaben und Hinweise dieser Betriebsanleitung sind dabei zwingend zu befolgen. 
Unterhaltsarbeiten dürfen nur bei stillstehendem Aggregat durchgeführt werden, dabei ist die Stromzufuhr 
vor Aufnahme der Arbeiten zu unterbrechen. Nach Abschluss der Arbeiten müssen alle Sicherheits- und 
Schutzvorrichtungen wieder fachmännisch montiert und/oder in Funktion gesetzt werden. Die Hinweise in 
Kapitel „9. Inbetriebnahme, Bedienung und Betrieb“ sind bei der Wiederinbetriebnahme zu beachten.

Leckagen gefährlicher Fördergüter müssen so abgeführt werden, dass für Umwelt und Personen keine Ge-
fährdung entsteht und entsprechende gesetzliche Bestimmungen eingehalten werden.

Originalersatzteile und durch die Firma Häny autorisiertes Zubehör dienen der Sicherheit. Bei Verwendung 
anderer Teile wird jede Haftung für daraus entstehenden Schaden abgelehnt.

2.4.	 Gefahren bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kann Personen (z.B. durch elektrische, mechani-
sche und chemische Einwirkung), Umwelt (z.B. durch Leckage von gefährlichen Stoffen) 
sowie Pumpe (z.B. durch Versagen wichtiger Funktionen der Pumpe) gefährden und zum 
Verlust jeglicher Schadenersatzforderung führen.

Die Betriebssicherheit dieser Anlage ist nur bei bestimmungsgemässem Gebrauch entspre-
chend Kapitel „7. Einsatzbereich und bestimmungsgemässer Gebrauch“ dieser Betriebsan-
leitung gewährleistet.

3.	 LIEFERUNG UND TRANSPORT

3.1.	 Auslieferung
Jede Pumpe wird vor der Auslieferung sorgfältig kontrolliert und einer Endprüfung unterzogen. Bei fachge-
rechter Behandlung und bestimmungsgemässem Gebrauch wird diese Pumpe einwandfrei arbeiten.

Nach Entgegennahme der Pumpe ist diese umgehend auf Vollständigkeit und allfällige Transportschäden zu 
überprüfen. Abweichungen gegenüber den Auftragspapieren oder Beschädigungen sind dem Spediteur so-
fort bei Entgegennahme der Pumpe in Schriftform mitzuteilen und zusätzlich uns binnen 5 Tagen schriftlich 
bekanntzugeben.

3.2.	 Zwischenlagerung
ACHTUNG Wird das Aggregat nicht innert Monatsfrist nach Auslieferung seinem bestimmungsgemäs-

sen Gebrauch zugeführt, muss dieses fachgerecht zwischengelagert werden. Das Aggregat 
muss in einem vor Frost und Hitze geschützten und staubfreien Raum eingelagert werden.

3.3.	 Transport
Das Transportieren und Heben des Aggregates muss fachmännisch unter Berücksichtigung der Unfallverhü-
tungsvorschriften erfolgen. Das Aggregat darf nur am Haltegriff hochgehoben werden.
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4.	 ENTSORGUNG
Werden die Geräte (Maschinen) nicht mehr gebraucht, so sind diese entsprechend den Vorschriften für Ge-
sundheit, Sicherheit und Umwelt zu entsorgen.

5.	 SERVICE UND REPARATUR
Damit wir Ihnen schnell und zuverlässig helfen können und um möglichen Missverständnissen vorzubeugen, 
benötigen wir folgende Angaben:

- Typ (siehe Firmenschild)
- Auftragsnummer (siehe Auftragsbestätigung/Rechnung)
- Bezeichnung und Pos. Nr. des Teiles (siehe Teilelisten)
- Anzahl

Für die Behebung von Störungen oder für allfällige Fragen wenden Sie sich bitte direkt an uns. Je genauer 
Ihre Angaben bezüglich der Art der Störung sind, desto schneller und zuverlässiger können wir Ihnen helfen.

Bei unmittelbarer Überflutungsgefahr bitte zusätzlich zuständige örtliche Organe (Feuer-
wehr, Kanalisationsdienst etc.) alarmieren.

Adresse:
Häny AG
Pumpen, Turbinen und Systeme
Buechstrasse 20
CH-8645 Jona
Schweiz

Tel.:	 +41 44 925 41 11
Fax:	 +41 44 923 38 44

E-mail: info@haeny.com
www.haeny.com
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6.	 EINBAUVERHÄLTNISSE / ABMESSUNGEN
RXm 2/20, RXm 3/20

DN

a

h

h1

e
d

p 
(m

in
.)

     (min.)

DOMO®
RX

A
rt.

-N
r.

24-h-Service 0848 786 736

DOMO®
RX

A
rt.

-N
r.

24-h-Service 0848 786 736

RXm 4/40, RXm 5/40, RX 4/40, RX 5/40

DN

a

hh1

e
d

     (min.)

p 
(m

in
.)

Pumpentyp Anschluss a h h1 d e p kg
RXm 2/20 DN 1¼" 147 290 278 25

variabel

350 350 6
RXm 3/20 DN 1¼" 147 320 308 25 350 350 8
RXm 4/40 DN 1½" 220 430 400 50 500 500 13
RXm 5/40 DN 1½" 220 430 400 50 500 500 14
RX 4/40 DN 1½" 220 430 400 50 500 500 12
RX 5/40 DN 1½" 220 430 400 50 500 500 13

Abmessungen in mm
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RXm 2/20-GM, RXm 3/20-GM

DN

a

h

h1

d e g 

p 
  (

m
in

im
um

)
     (minimum)

DOMO®
RX

A
rt.

-N
r.

24-h-Service 0848 786 736

Pumpentyp Anschluss a h h1 d e g p kg
RXm 2/20-GM DN 1¼" 147 305 278 25 180 50 350 240 6
RXm 3/20-GM DN 1¼" 147 335 308 25 210 80 350 240 8

TOP 2 LA, TOP 3 LA

     

p 
(m

in
.)

d (min.)

DN

h1 h

a

e

DOMO
TOP

10
12

75
0

24-h-Service 0848 786 736

DOMO
TOP

10
12

75
0

24-h-Service 0848 786 736

Pumpentyp Anschluss a h h1 d e p kg
TOP 2 LA DN 1¼" 152 257 237 14

variabel
350 350 5.2

TOP 3 LA DN 1¼" 152 287 267 14 350 350 6.6

Abmessungen in mm
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7.	 EINSATZBEREICH UND BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH

7.1.	 Einsatzgebiet
Mit diesen Pumpen kann sauberes oder leicht verschmutztes Abwasser ohne Fäkalien gefördert werden. Sie 
eignen sich besonders für das Entwässern von:

- Kellerräumen
- Waschküchen
- Unterniveau-Garagen
- Beregneten Einfahrtsrampen und Vorplätzen
- Sickerleitungen
- Becken

Es ist durch den Käufer/Betreiber sicherzustellen, dass keine festen Gegenstände in den Pumpenschacht 
gelangen, besonders:

- Metallteile
- Holzstücke
- Kunststoffteile
- Steine

VORSICHT

DOMO RX(m), DOMO RX-GM:
Diese Pumpe eignet sich ausschliesslich für den oben beschriebenen Einsatz. Es dürfen auf 
keinen Fall explosive, brennbare, chemische Flüssigkeiten oder Fäkalien gefördert werden.

DOMO TOP:
Diese Pumpe eignet sich ausschliesslich für den oben beschriebenen Einsatz. Es dürfen 
chemisch aggressive Flüssigkeiten gefördert werden.

Der Einsatz in Wasserbecken, in denen sich Menschen aufhalten können, ist nur zulässig, 
wenn diese nach DIN VDE 0100, Teil 702 errichtet sind. ImZweifelsfalle bitte mit einem 
Elektriker Rücksprache halten.

Das Zwischenbad der Pumpe ist mit Öl gefüllt. Eine defekte Gleitringdichtung kann zu einer 
Verschmutzung der Förderflüssigkeit führen.

ACHTUNG Die Pumpe darf niemals über längere Zeit trocken laufen.
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8.	 MONTAGEANLEITUNG
Bevor mit den Montagearbeiten begonnen werden kann, muss folgendes beachtet werden:

- 	Entsprechen die vorhandenen Teile (inkl. Pumpe) in der Anzahl und Ausführung den Lieferpapieren?
-	 Wurden Pumpenschacht, allfällige Durchbrüche usw. richtig und masshaltig nach den Plänen und Zeich-

nungen vorbereitet?

ACHTUNG Eine sorgfältige und sachgerechte Aufstellung der Pumpe, Armaturen und Rohrleitung ist 
die Voraussetzung für einen störungsfreien Betrieb. Ein Nichtbeachten der in dieser Doku-
mentation gemachten Hinweise kann zu Personen- und Sachschäden sowie einem vorzei-
tigen Verschleiss der Pumpe führen.

Bei nicht von der Firma Häny durchgeführten Arbeiten ist eine Haftung für Aufstellungs-
fehler und für die Folgen der Nichtbeachtung von sicherheitstechnischen Hinweisen sowie 
gesetzlichen Vorschriften ausgeschlossen.

8.1.	 Pumpenschacht
Aus anlagetechnischen Gründen sollte der Schachtinnendurchmesser nicht weniger als 500 mm betra-
gen.

8.2.	 Pumpe
Der Pumpenschacht muss gesetzt und leer sein. Bauschutt ist zu entfernen.

Vorgehen:
-	 Druckrohr sorgfältig von Hand in Pumpendruckstutzen einschrauben, Pumpe in den Schacht stellen und 

mit Druckleitung verbinden.

ACHTUNG Bei Frostgefahr sicherstellen, dass Pumpe und Rohrleitung entleert werden können.

-	 Für die spätere Demontage empfehlen wir den Einbau einer Schraub- oder Flanschverbindung.
-	 Darauf achten, dass sich der/die Schwimmer frei bewegen können (falls montiert).

ACHTUNG Pumpe nie am Elektrokabel hochziehen oder absenken. Dafür immer Haltegriff verwenden. 
Kabel muss immer lose sein. Kabelende darf nie im Wasser liegen.

8.3.	 Druckleitung
Die Dimensionierung der Druckleitung hat nach den örtlichen Vorschriften zu erfolgen. Bei längeren Leitun-
gen und/oder Rückstaugefahr empfehlen wir den Einbau eines Rückflussverhinderers sowie eines Ab-
sperrorganes (beide abwassertauglich), um einen Rücklauf des Wassers in den Pumpenschacht zu verhin-
dern. Beide Armaturen sollten mind. 1,5 m über dem Pumpendruckstutzen montiert werden.
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8.4.	 Elektrischer Anschluss
Sämtliche elektrischen Installationen dürfen nur durch einen konzessionierten Elektriker 
nach den örtlichen Vorschriften vorgenommen werden.

Die Monophasige Pumpe ist mit 10 m Kabel und Stecker ausgerüstet. Die 3-phasige Aus-
führung hat 10 m Kabel mit freiem Kabelende. Der Anschluss hat vorschriftsgemäss zu 
erfolgen.

Beim Einsatz der Pumpen in Wasserbecken, in denen sich Menschen aufhalten können, 
muss eine Fehlerstromschutzeinrichtung bzw. ein Fehlerstromschutzschalter in der Elekt-
roanlage installiert werden.

Eine Erneuerung bzw. Reparatur der Kabel darf nur durch die Firma Häny erfolgen.

Vorgehen:
-	 Kontrollieren, ob die auf dem Typenschild angegebene Betriebsspannung mit der vorhandenen Netzspan-

nung übereinstimmt.
-	 Erforderliche Sicherung für die Schutzkontaktsteckdose: max. 10 A träge.

VORSICHT Durch elektrisches Anschliessen kann sich die Pumpe sofort einschalten. Nie mit der Hand 
in die Saugöffnung greifen.

Die 3-phasige Pumpe wird mit angeschlossenem Kabel für Direktanlauf geliefert (4 Adern: U, V, W und 
Schutzleiter), dieses darf nicht vom Motor gelöst werden da sonst keine Garantie für die Dichtheit der Lei-
tungseinführung übernommen wird.

9.	 INBETRIEBNAHME, BEDIENUNG UND BETRIEB
Vor der Inbetriebnahme sind folgende Arbeiten zwingend durchzuführen:

-	 Sämtliche Schrauben und Befestigungselemente der gesamten Pumpe auf festen Sitz kontrollieren.
-	 Pumpenschacht sorgfältig reinigen.
-	 Sicherstellen, dass Netzspannung und Frequenz tatsächlich mit den Angaben auf dem Motorenschild 

übereinstimmen.
-	 Kabelanschluss der Pumpe und der Wasserstandsregler (falls montiert) kontrollieren.
-	 Druckleitung überprüfen (Dichtheit und freier Abfluss).
-	 Das Aus- und Einschaltniveau der Pumpe kontrollieren (Es darf keine Luft angesaugt werden. Die Pumpe 

darf nicht schlürfen.).
-	 Die Pumpe ist vorschriftsgemäss elektrisch anzuschliessen.
-	 Die monophasige DOMO RX®-Pumpe verfügt über einen thermischen Überlastschutz mit automatischer 

Rückstellung (nach Abkühlung). Die 3-phasige Pumpe erfordert einen externen Motorschutzschalter.
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10.	 AUSSERBETRIEBNAHME
Pumpe vom elektrischen Netz trennen und auf diese Weise Pumpe ausser Betrieb nehmen.

ACHTUNG Bei Frostgefahr und/oder bei längeren Betriebsunterbrüchen Pumpe ausbauen, reinigen 
und fachmännisch zwischenlagern (siehe Kapitel „3.2. Zwischenlagerung“).

Bei Wiederaufnahme des Betriebes, gemäss „8. Montageanleitung“ und „9. Inbetriebnahme, Bedienung und 
Betrieb“ verfahren.

11.	 WARTUNG, UNTERHALTSARBEITEN UND DEMONTAGE

An der Pumpe dürfen niemals Manipulationen durchgeführt werden, ohne dass vorher die 
Stromversorgung unterbrochen worden ist.

11.1.	Monatlich / Periodisch
Die folgenden Arbeiten können durch den Käufer/Betreiber selber ausgeführt werden.

-	 Pumpe mindestens jeden Monat während ca. 5 Min. einschalten (siehe Kapitel „9. Inbetriebnahme, Bedie-
nung und Betrieb“).

-	 Einmal pro Monat Schachtwände, Pumpe, und Wasserstandsregler (falls montiert) auf Verschmutzung 
überprüfen. Bei entsprechend starken Ablagerungen müssen diese Anlageteile gereinigt werden (mit Was-
ser abspritzen).

-	 Ein- und Ausschaltniveau überprüfen.
-	 Bei allfälligen Störungen siehe Kapitel „12. Betriebsstörungen“ und „5. Service und Reparatur“.
-	 Für die fachgerechte Wartung und Instandhaltung Ihrer Anlage empfehlen wir Ihnen deshalb den Abschluss 

eines Wartungsvertrages. Bitte verlangen Sie die entsprechenden Unterlagen.

11.2.	Demontage
Vorgehen:
-	 Stromzufuhr unterbrechen und gegen Wiedereinschaltung sichern.
-	 Schraubverbindung in der Druckleitung lösen.
-	 Pumpe hochziehen und aussen reinigen.

ACHTUNG Pumpe niemals am Kabel hochziehen. Dieses dient nur der Stromzufuhr.

-	 Pumpe gemäss den Angaben in Kapitel „3. Lieferung und Transport“ transportieren und falls nötig zwi-
schenlagern. Ein Wiedereinbau der Pumpe hat gemäss Kapitel „8. Montageanleitung“ zu erfolgen.

ACHTUNG Ist die Pumpe nicht mehr funktionstüchtig und eine Entsorgung notwendig, so muss diese 
fachmännisch und unter Einhaltung der gültigen örtlichen Vorschriften namentlich der Um-
welt- und Gesundheitsvorschriften durchgeführt werden.
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12.	 BETRIEBSSTÖRUNGEN

An der Anlage dürfen niemals Manipulationen durchgeführt werden, ohne dass vorher die 
Stromversorgung unterbrochen worden ist.

Störung Mögliche Ursache Behebung
Pumpe fördert kein Wasser keine Stromversorgung Netzanschluss/Sicherung über-

prüfen
Kurzschluss im Motor Wicklung und/oder Motor erset-

zen
Durchgang verschlossen Schieberstellung kontrollieren 

und/oder grössere Gegenstän-
de wie Plastik, Holzstücke etc. 
entfernen. Schacht von Schutt 
freilegen

Pumpe blockiert, thermischer 
Auslöser hat angesprochen

Laufrad auf Verkeilungen kont-
rollieren und Überstromschalter 
zurückstellen

Luft in der Pumpe Ausschaltniveau höher stellen bis 
keine Luft mehr angesaugt wird.

Tatsächliche Förderhöhe ist grös-
ser als die gesamtmanometrische 
Förderhöhe der Pumpe

Förderverhältnisse überprüfen 
und mit uns Rücksprache neh-
men

Absperrschieber nicht geöffnet Absperrschieber öffnen
Pumpe fördert zu wenig Wasser Netzspannung nicht ausreichend Netzspannung überprüfen

Rohrleitung oder Pumpe verstopft Pumpenteile und Rohrleitung 
reinigen

Förderhöhe der Pumpe zu knapp 
bemessen

Förderverhältnisse überprüfen 
und mit uns Rücksprache neh-
men

Laufrad und/oder Pumpengehäu-
se zu stark abgenutzt

Laufrad und/oder Pumpengehäu-
se ersetzen

Rückschlagventil verstopft oder 
blockiert

Rückschlagventil reinigen

Drehrichtung falsch (3-phasig) Phasenvertausch
Pumpe läuft zu häufig wieder an Rückschlagventil schliesst nicht Rückschlagventil reinigen

Schaltniveaus stimmen nicht Niveauschaltung z.B. Wasser-
standsregler überprüfen und falls 
nötig reinigen. Schaltniveau nach 
„10. Ausserbetriebnahme“ neu 
einstellen

Sollte sich die Störung trotz diesen Hinweisen nicht beheben lassen, wenden Sie sich bitte direkt an uns.
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13.	 ANHANG

13.1.	Betriebstagebuch
Datum Betriebsstunden Bemerkungen Unterschrift
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13.2.	Notizen





Häny AG - Pumpen, Turbinen und Systeme      Häny SA - pompes, turbines et systèmes      Häny SA - pompe, turbine e sistemi
Buechstrasse 20  •  CH-8645 Jona  •  Tel. +41 44 925 41 11  •  Fax +41 44 923 38 44  •  info@haeny.com  •  www.haeny.com

Änderungen vorbehalten


